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Анотація дисципліни 

Дисципліна «Література у транскультурному просторі» спрямована на підготовку 
кваліфікованого вчителя середньої школи, спроможного аналізувати та інтерпретувати 
художні тексти в контексті сучасної транскультурної парадигми та відповідно формувати 
соціокультурну компетентність учнів засобами художньої англомовної літератури.   

Мета дисципліни ознайомити студентів з основними теоретичними положеннями 
сучасної зарубіжної і вітчизняної думки в царині транскультуралізму та навчити їх 
здійснювати поглиблений аналіз-інтерпретацію літературних англомовних творів, 
акцентуючи увагу на дослідженні різних культурних парадигм та їх взаємодії: 

- ознайомити студентів із основними критичними працями вітчизняних та зарубіжних 
науковців; 

- ознайомити з основними методологічними принципами, методами і прийомами 
дослідження феномена «іншого» у художньому творі; 

- навчити студентів самостійно аналізувати художні твори на предмет виявлення 
художньо трансформованих культурних концептів. 

 
Предмет навчальної дисципліни – художня англомовна література у парадигмі 
транскультуралізму як філософсько-естетичного напрямку кінця ХХ – початку ХХІ 
століття. 
 

 
Організація навчання (структура курсу) 

 
Години Теми Результати навчання Завдання 

лекції практичні 
 

6 4 
 

Тема 1. 
Транскультуралізм як 
філософсько-естетична 

Знати основні суспільно-
історичні умови 
виникнення філософії 

Питання для 
обговорення. 
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течія кін. ХХ – поч. 
ХХІ століття. 
 
 

транскультури. Вміти 
диференціювати за 
ключовими 
характеристиками 
поняття 
мультикультуралізм та 
транскультуралізм. 
Розуміти засадничі 
принципи основних 
теоретиків цього 
філософського 
напрямку.  

6 4 Тема 2. Роль 
літератури як 
соціокультурного 
феномена в умовах 
глобалізаційних 
процесів. 
 

Розуміти основні 
фактори, що впливають 
на зміну світової 
культурної парадигми. 
Знати основні функції 
літератури як 
соціокультурного явища. 
Вміти визначати риси 
транскультуралізму у 
літературі. 

Питання для 
обговорення, 
презентації.   

6 4 Тема 3. Питання 
ідентичності у 
літературі.  
 

Знати твори 
письменникв емігрантів, 
у яких відтворюються 
проблеми ідентичності в 
контексті транскультури. 
Розуміти суть поняття 
«гібридна ідентичність» 
та «письменник через 
дефіс». 
Вміти аналізувати 
художні літературні 
твори на предмет 
функціонування 
дихотомії «свій/чужий» 
як етапу до 
транскультурної 
свідомості. 

Питання для 
обговорення,  
презентації, 
художні 
тексти. 

6 4 Тема 4. Естетика 
транскультуралізму. 
 

Знати основні естетичні 
принципи 
транскультуралізму. 
Розуміти транскультурну 
парадигма візуальної, 
медіа та матеріальної 
культури. Вміти 
визначати риси 
транскультури у творах 
мистецтва. 

Питання для 
обговорення,  
презентації, 
художні 
тексти. 

6 4 Тема 5. 
Транскультурна 
поетика літературного 
твору. 
 

Знати основні риси 
літературного твору в 
контексті 
транскультуралізму. 
Вміти визначати 

Питання для 
обговорення,  
презентації, 
художні 
тексти. 



 особливості побудови 
хронотопу такого 
художнього твору. 

6 4 Тема 6. 
Транскультурність та 
космополітизм у 
літературі. 

Вміти розрізняти 
проблеми 
космиполітизму та 
транскультурності на 
прикладі сіно-
американської 
літератури. Знати 
особливості художньої 
трансформації питання 
мовної ідентичності у 
контексті емігрантського 
письма. 

Питання для 
обговорення,  
презентації, 
художні 
тексти. 

8 4 Тема 7. 
Постколоніалізм у 
контексті 
транскультури. 

Знати типологію 
основних характеристик 
колоніального, 
антиколоніального, та 
постколоніального 
письма. 
 Вміти визначати 
художнє оприявнення 
інверсії відносин 
«імперія/колонія», 
«центр/маргінес» у 
художніх творах. 
Знати основні риси 
культурної колонізації 
Західного світу. 
 

Питання для 
обговорення,  
презентації, 
художні 
тексти. 
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Індекс в 
матриці 

ОП 

Програмні компетентності 

ЗК 2. Здатність бути критичним і самокритичним.  
ЗК 3. Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел.  
ЗК 6. Здатність спілкуватися іноземною мовою. 
ЗК 7. Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу. 
ЗК 11. Здатність проведення досліджень на належному рівні. 
ФК 2. Здатність осмислювати літературу як полісистему, розуміти еволюційний шлях 

розвитку вітчизняного і світового літературознавства  
ФК 3. Здатність критично осмислювати історичні надбання та новітні досягнення 

філологічної науки. 
ФК 4. Здатність здійснювати науковий аналіз і структурування мовного / 

мовленнєвого й літературного матеріалу з урахуванням класичних і новітніх 
методологічних принципів. 

ФК 7. Здатність вільно користуватися спеціальною термінологією в обраній галузі 
філологічних досліджень. 

ФК 11. Здатність викладати свою думку відповідно до певних комунікативних ситуацій 
з дотриманням параметрів комунікативно-стилістичної доцільності та мовної 
правильності. 



 Програмні результати навчання 
ПРН 2. Упевнено володіти державною та іноземною мовами для реалізації письмової та 

усної комунікації, зокрема в ситуаціях професійного й наукового спілкування; 
презентувати результати досліджень державною та іноземною мовами. 

ПРН 8. Оцінювати історичні надбання та новітні досягнення літературознавства.  
ПРН 9. Характеризувати теоретичні засади (концепції, категорії, принципи, основні 

поняття тощо) та прикладні аспекти обраної філологічної спеціалізації.  
ПРН 10. Збирати й систематизувати мовні, літературні факти, інтерпретувати й 

перекладати тексти різних стилів і жанрів (залежно від обраної спеціалізації).  
ПРН 12. Здатність розуміти і поділяти цінності академічної доброчесності, 

усвідомлювати ризики, пов’язані з недоброчесною академічною поведінкою, 
діяти у навчальних і професійних ситуаціях із позицій академічної 
доброчесності та професійної етики, розпізнавати академічну недоброчесність і 
давати їй належну оцінку. 

ПРН 15. Обирати оптимальні дослідницькі підходи й методи для аналізу конкретного 
лінгвістичного чи літературного матеріалу.  

ПРН 16. Використовувати спеціалізовані концептуальні знання з обраної філологічної 
галузі для розв’язання складних задач і проблем, що потребує оновлення та 
інтеграції знань, часто в умовах неповної/недостатньої інформації та 
суперечливих вимог. 
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Політика курсу 
 
● Політика щодо дедлайнів та перескладання: Роботи, здані несвоєчасно без поважних 

причин, будуть оцінені меншою кількістю балів (75% від можливої максимальної 
кількості балів за певний вид діяльності). За наявності поважних причин дозволяється 
перескладання модулів. 

● Політика щодо академічної доброчесності: Заборонено списувати під час виконання 
контрольних робіт (в т.ч. із використанням мобільних пристроїв). Дозволяється 
використовувати мобільні пристрої лише під час он-лайн тестування та підготовки 
практичних завдань в процесі заняття. Письмові завдання перевіряються на наявність 
плагіату і допускаються до захисту, якщо виявлено не більше 20% коректних текстових 
запозичень.  

● Політика щодо відвідування: Відвідування занять є обов’язковим. За об’єктивних 
причин (наприклад, хвороба, працевлаштування, міжнародне стажування, відрядження) 
навчання може відбуватись в он-лайн формі за погодженням із керівником курсу.  
 

  



Оцінювання 
 

Остаточна оцінка за курс розраховується наступним чином: 
Види оцінювання % від остаточної оцінки 

Теми 1-7: усне опитування, презентації 50 

ІНДЗ (теми 1-7): написання есе  30 

Залік (теми 1-7) – підсумковий тест  20 

Всього 100 
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